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Kit de Test Antigène SARS-CoV-2
Colloidal Gold Chromatographic Immunoassay

 Composants Quantité Contenu Poids Dimension (mm)

 

 Carte de test 25 packs Carte de test x 25 pcs

   Déshydratant x 25 pcs

 

 Tube 1 pack Tube d’extraction x 25 pcs

 d’extraction

 Bouchon 2 packs bouchon x 25 pcs 300g 200x115x80

   Ecouvillon

 Ecouvillon 25 packs Naso-pharyngé

    x 25 pcs

 Tampon  1 bouteille Tampon d’extraction x 8ml

 d’extraction

 Mode d’emploi 1 copie 1 copie
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NOM DU PRODUIT
Kit de test de l’antigène du syndrome respiratoire aigu sévère coronavirus 2(SARS-CoV-2) (test 
immunologique chromatographique à l’or colloïdal)

SPÉCIFICATION

 Réf. Non. Montant Cassette Écouvillon Tampon  Tube 
   de test  d’extraction  d’extraction

 SC0232 1 T/Kit 1 pièce 1 pièce 1 x 0,4mL/flacon 1 pièce

 SC0233 2 T/Kit 2 pièces 2 pièces 2 x 0,4mL/flacon 2 pièces

 SC0234 5 T/Kit 5 pièces 5 pièces 5 x 0,4mL/flacon 5 pièces

UTILISATION PRÉVUE
Le kit de test de l’antigène du SRAS-CoV-2 est un système de test immunochromatographique 
pour la détection rapide et qualitative de l’antigène du coronavirus 2 du syndrome respiratoire 
aigu sévère (SRAS-CoV-2) dans des échantillons d’écouvillonnage nasal humain. Il peut être utilisé 
pour le diagnostic de la maladie d’infection à coronavirus (COVID-19) in vitro, qui est causée par le 
SRAS-CoV-2.
Le kit de test de l’antigène du SRAS-CoV-2 fournit des résultats préliminaires. Des résultats négatifs 
n’excluent pas une infection par le SRAS-CoV-2. Il ne peut pas être utilisé comme seule base pour 
un traitement ou toute autre décision de gestion. Le test offre aux personnes la possibilité de réaliser 
elles-mêmes l’écouvillonnage nasal sous la supervision d’un médecin spécialiste.

PRINCIPE
Le kit de test de l’antigène du SRAS-CoV-2 est basé sur la méthode d’immunochromatographie à 
l’or colloïdal pour détecter la protéine N du SRAS-CoV-2 dans les sécrétions respiratoires et autres 
échantillons. Lorsque l’échantillon est ajouté dans le dispositif de test, il est absorbé par l’action 
capillaire, se mélange avec l’anticorps marqué à l’or et traverse la membrane pré-enduite.
L’antigène SARS-CoV-2 de l’échantillon capturé par l’anticorps S1a marqué à l’or se lie à l’anticorps 
S1 immobilisé dans la zone de test (T) de la membrane, ce qui produit une bande de test colorée 
qui indique un résultat positif.
Lorsqu’il n’y a pas d’antigène SARS-CoV-2 dans l’échantillon ou que la concentration est inférieure 
à la limite de détection du test, il n’y a pas de bande colorée visible dans la zone de test (T) de l’appareil. 
Cela indique un résultat négatif.
Pour servir de contrôle de procédure, une ligne colorée apparaîtra au niveau de la région de 
contrôle (C), si le test a été effectué correctement.

MATÉRIEL REQUIS MAIS NON FOURNI
Minuterie

Équipement de protection individuelle, tel que gants de protection, masque médical, lunettes de 
protection et blouse de laboratoire.

Conteneur pour déchets à risques biologiques et désinfectants appropriés.
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ÉTAT DE CONSERVATION
La carte de test est stable pendant 12 mois (lorsqu’elle est scellée dans un sac en aluminium) si 
elle est stockée à 2~30°C. Lorsque l’humidité de l’environnement de test est supérieure à 60 %, 
la carte de test doit être utilisée immédiatement après l’ouverture du sac en aluminium. Lorsque 
l’humidité ambiante est inférieure à 60 %, la carte de test doit être utilisée dans l’heure qui suit
l’ouverture du sachet en aluminium.

COLLECTE ET PRÉPARATION DES SPÉCIMENS
Collecte de spécimens :
Il est applicable au diagnostic du Novel coronavirus à partir d’échantillons d’écouvillons nasaux. 
Utilisez des échantillons fraîchement prélevés pour une performance optimale du test. Un prélèvement 
inadéquat ou une manipulation incorrecte de l’échantillon peut donner un résultat faux-négatif.
Pour le prélèvement d’écouvillons nasaux, insérez l’écouvillon dans une narine du patient. L’extrémité
de l’écouvillon doit être insérée à une profondeur de 2 à 4 cm, jusqu’à ce que l’on sente une
résistance. Faites ensuite rouler l’écouvillon 5 fois sur la muqueuse à l’intérieur de la narine pour vous
assurer que le mucus et les cellules sont recueillis. Répétez cette étape avec le même coton-tige
dans l’autre narine afin de recueillir un échantillon suffisant dans les deux narines. Retirez enfin
l’écouvillon de la cavité nasale.
 

EXIGENCES RELATIVES AUX SPÉCIMENS
Retirer le bouchon d’un tampon d’extraction, ajouter tout le tampon d’extraction dans le tube
d’extraction. 
Placez l’échantillon de l’écouvillon du patient dans le tube d’extraction. Faites rouler la tête de
l’écouvillon contre l’intérieur du tube d’extraction au moins 3 fois, puis attendez 1 minute. 
Retirez l’écouvillon en pressant la tête de l’écouvillon contre l’intérieur du tube pour expulser le plus 
de liquide possible de l’écouvillon. Jetez l’écouvillon usagé avec vos déchets biologiques.
Pressez fermement le capuchon de la buse sur le tube.

Les échantillons extraits peuvent être conservés pendant 1 heure maximum à température ambiante 
et pendant 4 heures maximum à une température comprise entre 2 et 8 °C.

PROCÉDURE DE TEST
Sortez la carte de test du sac en aluminium et posez-la à plat sur le banc d’essai.
Ajoutez 3 gouttes (environ 80µl) de l’échantillon extrait dans le puits d’échantillon du dispositif de test.
Lisez les résultats dans les 15 minutes.
NOTE : L’expérience doit être faite à 15~30.humidité 35%~85%.

1.

2.

1.

2.

3.

4.
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L’INTERPRÉTATION DES RÉSULTATS
La présence de deux lignes (Test et Contrôle), quelle que soit l’intensité de la ligne de test, indique 
un résultat positif.
Une seule ligne de contrôle indique un résultat négatif.
Si la ligne de contrôle n’apparaît pas, les résultats ne sont pas valides et le test doit être répété.

 
 INSTRUCTIONS POUR L’ACTION EN FONCTION DU RÉSULTAT DU TEST
En cas de résultat positif du test :
- Il y a actuellement une suspicion d’infection par le COVID-19.
- Contactez immédiatement un médecin/médecin de famille ou les autorités sanitaires locales.
- Respecter les directives locales en matière d’auto-isolation
- de faire effectuer un test de confirmation par PCR

En cas de résultat négatif du test :
- Continuez à respecter toutes les règles applicables concernant le contact avec les autres et les   
   mesures de protection.
- Une infection peut être présente même si le test est négatif.
- En cas de suspicion, répétez le test après 1 à 2 jours, car le coronavirus ne peut être détecté avec
   précision dans toutes les phases d’une infection.

En cas de résultat de test invalide :
- Possiblement causé par une mauvaise exécution des tests
- Répétez le test
- Si les résultats du test restent invalides, contactez un médecin ou le centre de test COVID 19.

LIMITATION DE LA MÉTHODOLOGIE
Le kit de test de l’antigène du nouveau SRAS-CoV-2 est un test de dépistage en phase aiguë pour une 
détection qualitative. L’échantillon prélevé peut contenir une concentration d’antigène inférieure au 
seuil de sensibilité du réactif. Un résultat négatif n’exclut donc pas une infection par le nouveau 
coronavirus.
Le kit de test Novel SARS-CoV-2 Antigen détecte les antigènes viables et non viables du nouveau 
coronavirus. La performance du test dépend de la charge antigénique de l’échantillon et peut ne pas 
être corrélée avec la culture cellulaire réalisée sur le même échantillon. Un test positif n’exclut pas 
la possibilité que d’autres agents pathogènes soient présents. Par conséquent, les résultats doivent 
être comparés à toutes les autres informations cliniques et de laboratoire disponibles pour établir 
un diagnostic précis.
Un résultat négatif peut être obtenu si le niveau d’antigène extrait dans un échantillon est inférieur 
à la sensibilité du test ou si un échantillon de mauvaise qualité est obtenu.
La performance du test n’a pas été établie pour le suivi du traitement antiviral du nouveau coronavirus.
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Un test positif n’exclut pas la possibilité de co-infections avec d’autres agents pathogènes.
Un résultat négatif ne permet pas d’exclure une autre infection à coronavirus que le SARS-CoV-2.
Les enfants ont tendance à excréter le virus pendant de plus longues périodes que les adultes, ce qui 
peut entraîner des différences de sensibilité entre les adultes et les enfants List.
Un résultat négatif peut survenir si la concentration d’antigène dans un échantillon est inférieure à 
la limite de détection du test ou si l’échantillon a été collecté ou transporté de manière incorrecte. 
Par conséquent, un résultat négatif n’élimine pas la possibilité d’une infection par le SRAS-CoV-2 et 
doit être confirmé par une culture virale ou une PCR.

CARACTÉRISTIQUES DE PERFORMANCE
SENSIBILITÉ ET SPÉCIFICITÉ
Les échantillons d’écouvillons nasaux de 226 patients, dont 107 résultats positifs et 119 résultats 
négatifs ont été confirmés par le jugement du diagnostic clinique. Le résultat de l’évaluation clinique
du kit de test de l’antigène du SRAS-CoV-2 était le suivant :

  Méthode PCR SOMME

 SRAS-CoV-2 Résultat Positif Négatif
 Kit de test Positif 102 1 103
 antigénique Négatif 5 118 123 
 SOMME 107 119 226
 Sensibilité 95,33% (95%CI:91,31%~96,20%)
 Spécificité 99,16% (95%CI:95,39%~99,85%)
 Précision 97,35% (95%CI:95,37%~97,74%)

LIMITE DE DÉTECTION (LoD)

 2019-nCoV
 Concentration 1 X 106 TCID50/mL

 Dilution 1/100 1/200 1/400 1/800 1/1600 1/3200
 Concentration 
 dans la dilution 1X104 5X103 2.5X 103 1.25X103 6.25X102 3.125X102  
 testée
 (TCID50/ml) 
 Taux de 20
 répétitions (%) 100(20/20) 100(20/20) 100(20/20) 100(20/20) 100(20/20) 10(2/20)
 Limite de détection 6.25X102TCID50/mL

5.
6.
7.

8.

1.

2.
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EXPÉRIENCE D’INTERFÉRENCE
Les substances suivantes ont été testées à la concentration indiquée, et aucune interférence n’a été 
trouvée.

Mucine 100μg/mL Acide acétylsalicylique 3,0 mM
Sang total 5% (v/v) Ibuprofène 2,5 mM
Biotine 100μg/mL Mupirocine 10 mg/mL
Néo-Synéphrine (Phényléphrine) 5%(v/v) Tobramycine 10μg/mL
Afrin Spray nasal (Oxymétazoline) 5%(v/v) Erythromycine 50uM
Spray nasal salin 5%(v/v) Ciprofloxacine 50uM
Homéopathie 5%(v/v) Ceftriaxone 110mg/mL
Cromoglycate de sodium 10 mg/mL Meropenem 3,7μg/mL
Chlorhydrate d’olopatadine 10 mg/mL Tobramycine 100μg/mL
Zanamivir 5 mg/mL Histamine 100μg/mL
Oseltamivir Chlorhydrate 100μg/mL 1mmol/mL
Artéméther-luméfantrine 10 mg/mL Peramivir 100μg/mL
Doxycycline hyclate 50uM Flunisolide 0,64nmol/ L
Quinine 50uM Budesonide 0,3ng/mL
Lamivudine 150uM Fluticasone 6μg/mL
Ribavirine 1 mg/mL Lopinavir 8,2mg/mL
Daclatasvir 1 mg/mL Ritonavir 417.8ng/mL
Acétaminophène 1 mg/mL Abidor N/A

RÉACTIVITÉ CROISÉE

 Virus/Bactérie/ Souche Source/type Concentration Résultat
 Parasite   de spécimen  

 SRAS-coronavirus N/A SINO/protéine 25ug/mL Négatif 
 MERS-coronavirus N/A recombinante 72 ug/mL Négatif
 Adénovirus Type 1  1,5E+06TCID50/mL Négatif
  Type 3  7,5E+06TCID50/mL Négatif 
  Type 5  4,5E+06TCID50/mL Négatif 
  Type 7 AMMS 1,0E+06TCID50/mL Négatif 
  Type 8 Virus de culture inactivé 1,0E+06TCID50/mL Négatif 
  Type 11  2,5E+06TCID50/mL Négatif
  Type 18  2,5E+06TCID50/mL Négatif
  Type 23  6,0E+06TCID50/mL Négatif
  Type 55  1,5E+06TCID50/mL Négatif
 Influenza A H1N1 Denver  3,0E+08TCID50/mL Négatif
  H1N1 WS/33  2,0E+08TCID50/mL Négatif
  H1N1   1,5E+08TCID50/mL Négatif
  A/Mal/302/54 AMMS /
  H1N1 Virus de culture inactivé 7,6E+08TCID50/mL Négatif
  Nouvelle-Calédonie
  H3N2 A/  4,6E+08TCID50/mL Négatif
  Hong Kong/8/68

3.

4.
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 Virus/Bactérie/ Souche Source/type Concentration Résultat
 Parasite   de spécimen  

 Influenza B Nevada/03/2011 AMMS / 1,5E+08TCID50/mL Négatif
  B/Lee/40 Virus de culture inactivé 8,5E+08TCID50/mL Négatif
  B/Taiwan/2/62   4,0E+08TCID50/mL Négatif
 Virus respiratoire  N/A AMMS / 2,5E+06TCID50/mL Négatif
 syncytial   Virus de culture inactivé
 Legionella  Bloomington-2 AMMS / 1×105 PFU/mL Négatif
 pneumophila Los Angeles-1 Virus de culture inactivé 1×105 PFU/mL Négatif
  82A3105  1×105 PFU/mL Négatif
 Mycobacterium K   1×105 PFU/mL Négatif
 tuberculosis Erdman AMMS /  1×105 PFU/mL Négatif
  HN878 Virus de culture inactivé 1×105 PFU/mL Négatif
  CDC1551  1×105 PFU/mL Négatif
  H37Rv  1×105 PFU/mL Négatif
 Streptococcus 4752-98 [Maryland
 pneumonia (D1)6B-17]  1×105 PFU/mL Négatif
  178 [Pologne AMMS /
  23F-16] Virus de culture inactivé 1×105 PFU/mL Négatif
  262 [CIP 104340]  1×105 PFU/mL Négatif
  Slovaquie 14-10
  [29055]  1×105 PFU/mL Négatif
 Streptococcus  Souche de typage AMMS /
 pyrogènes T1 [NCIB Virus de culture inactivé 1×105 PFU/mL Négatif
  11841, SF 130]   
 Mycoplasma Mutant 22  1×105 PFU/mL Négatif
 pneumoniae Souche FH de AMMS / 
  l’agent E aton Virus de culture inactivé 1×105 PFU/mL Négatif
  [NCTC10119]     
  36M129-B7  1×105 PFU/mL Négatif
 Coronavirus 229E  1,5E+06TCID50/mL Négatif
  OC43 AMMS / 1,5E+06TCID50/mL Négatif
  NL63 Virus de culture inactivé 1,5E+06TCID50/mL Négatif
  HKU1  1,5E+06TCID50/mL Négatif
 Etapneumovirus  AMMS / 
 humain (hMPV) Pérou2-2002 Virus de culture inactivé 1,5E+06TCID50/mL Négatif
 3 Type B1   
 Métapneumovirus IA10-2003 AMMS / 1,5E+06TCID50/mL Négatif
 humain   Virus de culture inactivé 
 (hMPV) 16 Type A1 Type 1  1,5E+06TCID50/mL Négatif
  Type 2 AMMS / 1,5E+06TCID50/mL Négatif
  Type 3 Virus de culture inactivé 1,5E+06TCID50/mL Négatif
  Type 4A  1,5E+06TCID50/mL Négatif
 RhinoVIRUS A16 N/A AMMS /  1,5E+06TCID50/mL Négatif
   Virus de culture inactivé
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ATTENTION
Pour un usage de diagnostic in vitro uniquement.
Une collecte, un stockage et un transport appropriés des échantillons sont essentiels à la réalisation
de ce test.
A n’utiliser qu’une seule fois.
Ne pas toucher la zone de réaction de la bande de test.
N’utilisez pas le kit de test au-delà de la date d’expiration.
N’utilisez pas le kit si la pochette est percée ou mal fermée.
Après utilisation, jetez les cartes de test et les articles en contact avec les échantillons comme des 
déchets médicaux.
Ne pas congeler.

INTERPRÉTATION DES ICÔNES

   Ne pas réutiliser  Limite de température

   Dispositif médical de  Code du lot
  diagnostic in vitro 

  Contient des éléments Consultez le 
  suffisants pour <n>test mode d’emploi 
  
  Fabricant Date de fabrication

   Marque CE  Date limite d’utilisation
   
  Garder au sec  Par ici, en haut

   Fragile, à manipuler  Limite des couches
  avec précaution d’empilage

  Représentant autorisé dans la Communauté européenne

INFORMATIONS GÉNÉRALES
 Shenzhen Ultra-Diagnostics Biotec. Co., Ltd.
 Room 701, No.71-3, Xintian Avenue, Xintian Community, Fuhai 
 Street, Baoan District, Shenzhen, P. R. China 518103
 Tél : +86-755-82599902
 Fax : +86-755-82599221

 CMC Dispositifs médicaux et médicaments S.L.
 C/ Horacio Lengo N°18, CP 29006, Málaga, Espagne
 Tél : +34951214054
 Mail:info@cmcmedicaldevices.com

 Date d’émission : 24/03/2021
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Kit de test de l’antigène SARS-CoV-2 

NOM DU PRODUIT

NEWGENE - Kit de Détection de l’Antigène COVID-19.

SPECIFICATION

Méthode à échantillons multiples : Prélèvement nasal / Prélèvement nasopharyngé / Prélèvement   
    oropharyngé / Prélèvement salivaire

Divers emballages disponibles : 25 Tests/Boîte, 5 Tests/Boîte or 1 Test/Boîte
Reconnaissance mondiale : Enregistré dans plus de 20 pays, exporté dans plus de 50 pays
Détection rapide : Résultat en 15 minutes
Rendement supérieur : sensibilité et spécificité élevées

Le kit de detection rapide du COVID-19 NEWGENE COVID-19 est actuellement enregistré dans de nom-
breux pays, notamment l’Allemagne, la France, l’Italie, la Suisse, la Belgique, le Portugal, la Tchéquie, 
le Danemark, la Hongrie, la Grèce, la Pologne, la Moldavie, le Perou, l’Argentine, l’Equateur, le Kenya, 
le Zimbabwe etc., et a passé la validation clinique dans les laboratoires nationaux d’Allemagne, de 
Suisse, d’Equateur, du Zimbabwe etc. Ce produit affiche de bonnes peformances de sensibilité et de 
spécificité comparativement aux produits de marque internationale et est exporté dans plus de 50 
pays et régions.
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1.

INTRODUCTION

PRÉLÈVEMENT NASAL
 

 Composants Boite de 25 tests Boite de 5 tests Boite de 1 test
 
 Carte de test 25 5 1

 Tube d’extraction et bouchon 25 5 1

 Ecouvillon pour prélèvement nasal 25 5 1

 Notice d’utilisation 1 1 1

PROCÉDURES DE TEST: ÉCHANTILLON

PROCÉDURES DE TEST: DÉTECTION

INTERPRÉTATION DES RÉSULTATS 

 

PERFORMANCE 

 Sensibilité  97.1%

 Spécificité  99.2%

Positif(+):
Des bandes rouges 

apparaissent en face des 
repères C et T dans les 15 
à 30 minutes. Une bande 

blanche en face de la ligne  
T peut être considérée 

comme un résultat négatif.

Negatif(-):
Une bande rouge appa-
rait en face du repère C 
 et aucune bande rouge 

n’apparait en face du 
repère  T endéans les 
15 à 30 minutes après 

le dépot de l’échantillon

Invalide:
Si aucune bande rouge 
n’apparait en face du 
repère C, cela indique 
que le test est invalide, 
et qu’il doit être refait 

avec une nouvelle carte.

a member of Bedelco group
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Positif(+):
Des bandes rouges 

apparaissent en face des 
repères C et T dans les 15 
à 30 minutes. Une bande 

blanche en face de la ligne  
T peut être considérée 

comme un résultat négatif.

Negatif(-):
Une bande rouge appa-
rait en face du repère C 
 et aucune bande rouge 

n’apparait en face du 
repère  T endéans les 
15 à 30 minutes après 

le dépot de l’échantillon

Invalide:
Si aucune bande rouge 
n’apparait en face du 
repère C, cela indique 
que le test est invalide, 
et qu’il doit être refait 

avec une nouvelle carte.

2. PRÉLÈVEMENT NASOPHARYNGÉ 
 

 Composants Boite de 25 tests Boite de 5 tests Boite de 1 test
 
 Carte de test 25 5 1

 Tube d’extraction et bouchon 25 5 1

 Ecouvillon pour prélèvement nasal 25 5 1

 Notice d’utilisation 1 1 1

PROCÉDURES DE TEST: ÉCHANTILLON

PROCÉDURES DE TEST: DÉTECTION

INTERPRÉTATION DES RÉSULTATS 

PERFORMANCE 

 Sensibilité  98,0%

 Specificité  99.1%

a member of Bedelco group
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3. PRÉLÈVEMENT OROPHARYNGÉ
 

 Composants Boite de 25 tests Boite de 5 tests Boite de 1 test
 
 Carte de test 25 5 1

 Tube d’extraction et bouchon 25 5 1

 Ecouvillon pour prélèvement nasal 25 5 1

 Notice d’utilisation 1 1 1

PROCÉDURES DE TEST: ÉCHANTILLON

PROCÉDURES DE TEST: DÉTECTION

INTERPRÉTATION DES RÉSULTATS 

PERFORMANCE 

 Sensitivity  95,7%

 Specificity  99.0%

Positif(+):
Des bandes rouges 

apparaissent en face des 
repères C et T dans les 15 
à 30 minutes. Une bande 

blanche en face de la ligne  
T peut être considérée 

comme un résultat négatif.

Negatif(-):
Une bande rouge appa-
rait en face du repère C 
 et aucune bande rouge 

n’apparait en face du 
repère  T endéans les 
15 à 30 minutes après 

le dépot de l’échantillon

Invalide:
Si aucune bande rouge 
n’apparait en face du 
repère C, cela indique 
que le test est invalide, 
et qu’il doit être refait 

avec une nouvelle carte.

a member of Bedelco group
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Positif(+):
Des bandes rouges 

apparaissent en face des 
repères C et T dans les 15 
à 30 minutes. Une bande 

blanche en face de la ligne  
T peut être considérée 

comme un résultat négatif.

Negatif(-):
Une bande rouge appa-
rait en face du repère C 
 et aucune bande rouge 

n’apparait en face du 
repère  T endéans les 
15 à 30 minutes après 

le dépot de l’échantillon

Invalide:
Si aucune bande rouge 
n’apparait en face du 
repère C, cela indique 
que le test est invalide, 
et qu’il doit être refait 

avec une nouvelle carte.

4. PRÉLÈVEMENT SALIVAIRE
 

 Composants  Boite de 25 tests Boite de 1 test
 
 Carte de test  25 1

 Tube d’extraction et bouchon  25 1

 Gobelet en papier  25 1

 Pipette à salive  25 1

 Notice d’utilisation  1 1

PROCÉDURES DE TEST: ÉCHANTILLON

TEST PROCÉDURES: DÉTECTION

INTERPRÉTATION DES RÉSULTATS 

PERFORMANCE 

 Sensitbilité  97,3%

 Specificité 99.2%

a member of Bedelco group
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INFORMATION D’EMBALLAGE

Prélèvement Nasopharyngé: NPS 
Prélèvement nasal: NS 
Prélèvement Oropharyngé: OS 
Prélèvement Oropharyngé: S

BOÎTE

25 TESTS/BOITE

 Echantillon  NPS NPS+S NS NS+S OS OS+S S

 Boîte (mm)   230*140*80    230*120*67
 Poids d’une boîte (kg) 0.34 0.38 0.32 0.36 0.35 0.4 0.39
 Carton (mm)    585*485*425   510*490*360
 Poids d’un carton (kg) 1.5 1.3
 PCS/Boite 25
 Boîte/Carton 40
 PCS/Carton 1000
 Volume/Carton 0.12CBM 0.09CBM
 Poids Net/Carton (kg) 13.6 15.2 12.8 14.4 14 16 15.6
 Poids Brut/Carton (kg) 15.1 16.7 14.3 15.9 15.5 17.5 16.9

a member of Bedelco group
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5 TESTS/BOÎTE

 Echantillon  NS
  Taille (mm)  Poids (kg)
 Boite intérieure (mm) 193*85*42  0.081
 Boite extérieure (mm) 225*197*89   0.5
 Carton 470*410*470  1.3
 PCS/Boîte intérieure  5
 Boîte intérieure/Boite extérieure  5
 PCS/Carton  500
 Volume/Carton  0.09CBM
 Poids Net/Carton (kg)  10
  Poids Brut/Carton (kg)  11.3

1 TEST/BOÎTE

 Echantillon S NS NS+S NPS OS NPS+S OS+S
 Boite intérieure (mm)  143*83*15    170*66*15
 Poids de la boite intérieure (kg) 0.026 0.027 0.03 0.024 0.028 0.028 0.032
 Boite extérieure (mm)  305*197*88    277*182*112
 Poids de la boite extérieure (kg) 0.78  0.80 0.88 0.73 0.83 0.83 0.93
   Carton (mm)  630*420*470    590*570*395
 Poids du carton (kg)  1.8    2.2
  PCS/boite intérieure    1
 Boites intérieures/boite extérieure    25
 PCS/Carton    500
 Volume/Carton  0.13CBM    0.133CBM
 Poids Net/Carton (kg) 15.6 16 17.6 14.6 16.6 16.6 18.6
 Poids Brut/Carton (kg) 17.4 17.8 19.4 16.8 18.8 18.8 20.4

a member of Bedelco group
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INTERPRÉTATION DES ICONES

   Ne pas réutiliser  Stockez entre 2-30°C

   Dispositif médical    Numéro de lot
  de diagnostic in vitro 

  Contient des éléments  Consultez le   
  suffisant pour <n> tests mode d’emploi 
  
  Fabricant Date de fabrication

   Marquage CE  Date d’expiration
   
  Garder au sec  Haut

   Tenez à l’écart de la Ne pas utiliser si l’emballage
  lumière du soleil est endommagé

  Representant Officiel en Communauté Européenne

INFORMATION GÉNÉRALE
 Shenzhen Ultra-Diagnostics Biotec. Co., Ltd.
 Room 701, No.71-3, Xintian Avenue, Xintian Community, Fuhai 
 Street, Baoan District, Shenzhen, P.R.China 518103
 Tel: +86-755-82599902
 Fax: +86-755-82599221

 CMC Medical Devices & Drugs S.L.
 C/ Horacio Lengo N°18, CP 29006, Málaga, Spain
 Tel: +34951214054
 Mail:info@cmcmedicaldevices.com

a member of Bedelco group
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Serrage élastique souple, sans pression
Très léger, agréable à porter
Zéro entretien (usage unique)

SPÉCIFICATIONS

•  Modèle rond avec double élastique
•  Couleur : bleue/blanche
•  Usage unique
•  En polypropylène non tissé
•  Poids : 12 g/m²
•  Conditionnement : sachet de 100 pièces

Charlotte Clip bleue/blanche Ref 10001

±30cm
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APPLICATION

Utilisation : Ces charlottes peuvent être utilisées lors de nombreux travaux nécessitant de vous 

protéger contre de légères salissures et/ou de protéger l’environnement contre les particules et 

micro-poussières émises par l’utilisateur. Industrie pharmaceutique, électronique, travaux de 

rénovation, d’entretien, hôpitaux, entretien ménager, industries agroalimentaire, fromageries, laiteries, 

visites d’usines, conditionnement et emballage...

Article de propreté : Ce produit n’est pas un équipement de protection individuel mais un article de

propreté; ne pas utiliser contre des dangers susceptibles de menacer la santé ou la sécurité de 

l’utilisateur. Lors des activités dans certains milieux sensibles comme l’alimentaire, l’électronique, il

est généralement obligatoire de retirer tout objet personnel décoratif : bagues, colliers, bracelets...

a member of Bedelco group
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Cagoule avec masque intégré Ref 10002

SPÉCIFICATIONS

Cagoule polypropylène avec masque type II intégré

La cagoule en polypropylène 25 g intègre un masque 3 couches avec une bonne capacité de filtration 

(type II). Sa perméabilité à l’air assure un grand confort.

Elle est particulièrement adaptée pour les entreprises alimentaires et les abattoirs où un masque 

médical est obligatoire. Une barrette nasale malléable assure une adaptation individuelle au visage et 

les élastiques sans latex permettent également aux personnes allergiques d’utiliser le produit.
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Combinaison CoverTex® C-1

SPÉCIFICATIONS

 Description : •  capuche élastique en 3 parties pour un ajustement optimal - poignets, chevilles et taille élastiques.

  •  Fermeture à glissière à double sens.

  •  couverture zippée/rabat d’estomac.

  •  finition antistatique.

 Matériau :  multicouche (SMMS) PP spunbond

 Catégorie PSA :  Cat. III - Type 5 + 6.

   EN ISO 13688:2013.

  EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010.

  EN 1073-2:2002.

  EN 1149-5:2008.

  EN 14325:2004.

  EN 13034:2005 + A1:2009 Type 6.  

	 Institut	de	certification	:  Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A (Centrocot), Piazza S. Anna 2, 21052   

  Busto Arsizio (VA) - Italie, numéro d’organisme notifié 0624.

 Numéro	de	certificat	:  CE 0672180430-00-00

 Tailles :  S-M-L-XL-2XL-3XL-4XL-5XL
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a member of Bedelco group

 Couleur : blanc

 Unité d’emballage : 50

 Pays d’origine : CN / VR China

 Code des douanes : 62101098000
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SPÉCIFICATIONS

•  Blouse polypropylene Bleue/Blanche/Verte jetable, pour tout type d’usage et une protection efficace
•  35g/m²
•  Fermeture à cordon – attache derrière
•  Perméable à l’air
•  Peu absorbant
•  Convient pour les milieux médicaux, agroalimentaires, restauration collative, industries
•  Taille unique
•  Tour de poitrine : 690 mm x 2
•  Longueur de la manche depuis le col : 780 mm
•  Largeur de la manche : 250 mm
•  Longueur totale : 1050 mm
•  Conditionnement : carton de 100 pcs

Surblouse 35g Ref 30001
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SPÉCIFICATIONS

•  Blouse jetable en polypropylène pour tout type d’usage et protection efficace
•  35 g/m²
•  col cousu
•  fermeture velcro – à l’avant
•  avec poches
•  perméable à l’air
•  peu absorbant
•  Convient pour les milieux médicaux, agroalimentaires, restauration collective, industrie
•  taille unique
•  tour de poitrine : 690 mm x 2
•  Longueur de la manche depuis le col : 780 mm
•  Largeur de la manche : 250 mm
•  Longueur totale : 1050 mm 
•  Conditionnement : carton  de 100 pcs 

Tablier 35g blanc TU Ref 30002
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SPÉCIFICATIONS

•  Couleur : blanche / bleue
•  Polypropylène 25 gr
•  Resserrée par élastique aux poignets 
•  Attache derrière par cordon
•  Taille unique

Surblouse PLP gr Ref 30004
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SPÉCIFICATIONS

•  Tablier avec attache devant par velcro
•  Couleur : blanche
•  Polypropylène 25 g
•  Avec col 
•  Poignets resserrés par élastique
•  Taille : M / L / XL

Tablier velcro 25g Ref 30006
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Combinaison en polypropylène/polyéthylène blanche avec des bandes bleues, 65 gr, jetable, avec 

capuche et élastique à la taille aux poignets et aux chevilles.

Taille : L - XL - XXL

Ces combinaisons offrent une solution de vêtement efficace et peu coûteux qui protège contre les 

particules sèches comme la saleté et la poussière sur le lieu de travail. Ils sont légers, confortables, 

la peau peut respirer et ils peuvent être utilisés dans des milieux tels que les hôpitaux, les usines de 

transformation des aliments et les applications industrielles générales. 

Facile à endosser, antipoussière, antibactérien, antivirus 

Certificats : sur demande

 

Combinaison d’isolation Ref 30007
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SPÉCIFICATIONS

•  Surchaussure antidérapante en propylène non tissé, non stérile
•  Elastique de serrage aux chevilles pour un maintien parfait
•  Semelle gaufrée antidérapante, renforcée et imperméable
•  Couleur : blanc avec semelle bleue
•  Dimensions : 16,5 x 41,5 cm
•  Grammage : 30g/m²

Nos surchaussures assurent une barrière efficace contre les bactéries et les virus. 

Le port de ces protections réduit aussi les risques d’accident au travail.

Leurs avantages : 
•  Garantir la propreté des locaux pour une hygiène optimale ;
•  Eviter les contaminations extérieures ;
•  Protéger les chaussures des éclaboussures ou des projections salissantes ;
•  Réduire les risques d’accident au travail ;
•  Protéger les salariés et les visiteurs de passage.

Surchaussure Ref 40001
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APPLICATION

•  Industries agroalimentaires
•  Secteur de la microélectronique
•  Filières automobiles
•  Industrie spatiale
•  Hôpitaux et établissements de santé
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SPÉCIFICATIONS

•  Marquage du gant : identification du fabricant ou de son représentant, référence du produit, marque

 CE et taille, EN-standard.

CARACTÉRISTIQUES

•  Gant en nylon rouge et spandex enduit de nitrile noir.

CONFORMITÉ

•  CE cat.2 : GAnts au design moyen : risques intermédiaires.
•  Tous les examens de type CE ont été réalisés par CTC notified body nr (0075) Cert. nr 0075/032/162/01/

 19/0079.

NIVEAUX DE PERFORMANCES

Risques mécaniques testés d’après l’EN 388:2016
•  Abrasion :  4
•  Coupure :  1
•  Déchirure :  3
•  Perforation :  1
•  Coupure EN ISO 13997 : X

Gants GOLD TOUCH  
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Il est préférable de nettoyer les gants à sec à l’aide d’une brosse. L’utilisation de liquides de nettoyage 

ou de produits chimiques peut altérer les propriétés des gants, ce pour quoi le fabricant ne peut être 

tenu responsable.

CONSERVATION ET STOCKAGE

Les gants doivent être rangés dans leur emballage d’origine dans un androit sec, à l’abri de la lumière 

du soleil et des rayons ultraviolets. Lorsqu’ils sont correctement rangés, les gants conservent leurs 

propriétés pendant au moins 2 ans. Il est impossible de prévoir leur durée de vie car elle dépend de 

l’utilisation qui en est faite. L’utilisateur doit toujours vérifier que les gants conviennent à l’utilisation 

qui en est faite.

a member of Bedelco group
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SPÉCIFICATIONS

•  Gant type maîtrise en cuir de bovin
•  Risques intermédiaires – Cat. II

CARACTÉRISTIQUES

•  Cuir pleine fleur de bovin naturel.
•  Elastique de serrage sur le dos.
•  Coupe américaine.
•  Tannage chrome.
•  Longueur : 22 à 28 cm selon la taille, (+0,5 /-0,5 mm).
•  Tailles disponibles : 8 à 11.

CONFORMITÉ

•  Déclaration délivrée par Leitat (Espagne) n° 0162 EN 420 / 2003 + A1 / 09 - EN 388 / 2016 – EN ISO 13997
•  Déclaration UE 2016/425 disponible sur demande

UTILISATIONS RECOMMANDÉES

•  Gants spécialement conçus pour la petite et moyenne manutention.
•  Travaux en milieu sec.

Gants de maîtrise Guyard 1532 NAT LR  
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NIVEAUX DE PERFORMANCES

•  Abrasion :  3 / 4
•  Coupure EN 388 / 2016 : 1 / 5
•  Déchirure :  2 / 4
•  Perforation :  2 / 4
•  Coupure EN ISO 13997 : A / F

PRÉCAUTIONS D’EMPLOI

•  Porter les gants sur des mains sèches et propres. Il est recommandé de procéder à un essai préalable   

 des gants, les conditions réelles d’utilisation pouvant différer de celles des essais UE de type. 
•  Avant toute réutilisation, vérifier que les gants ne présentent pas de défaut, trou, déchirure, usure   

 anormale. 

LIMITES DE PROTECTION 

•  Ne pas utiliser pour la manipulation d’objets d’une température > à 50°C. 
•  Ne pas utiliser pour la manipulation de produits chimiques ou liquides. 

INNOCUITÉ, CONFORT & DEXTÉRITÉ 

•  Dextérité, niveau 5. 
•  Le gant ne contient pas de substances à des taux tels qu’elles sont connues ou suspectées pour   

 avoir des effets néfastes sur l’hygiène ou la santé de l’utilisateur dans les conditions prévisibles 

 d’utilisations.

CONDITIONNEMENT

•  Sachet : 10 paires.
•  Cartons : 100 paires.

ENTRETIEN ET STOCKAGE

•  Aucun entretien particulier n’est préconisé. Il est conseillé de stocker les produits dans un endroit à  

 l’abri de la lumière, frais et aéré.
•  La destruction en fin de vie doit être contrôlée et respecter les exigences européennes de traçabilité   

 et de respect de l’environnement.
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SPÉCIFICATIONS

•  Gant type maîtrise en cuir de caprin naturel.
•  Risques intermédiaires – Cat. II.

CARACTÉRISTIQUES

•  Cuir pleine fleur de caprin naturel.
•  Manchette cuir croûte naturel de 150 MM.
•  Protection de l’artère.
•  Tannage chrome.
•  Longueurs : 35 à 39 cm selon la taille.
•  Tailles disponibles : 8 à 11.

CONFORMITÉ

•  Déclaration délivrée par Leitat (Espagne) n°0162 - EN 420/2003 + A1/2009 - EN 388/2016 - EN 407 : 2004 -

 ISO 13997 - EN 12477 : 01/A1 : 05 TYPE B.
•  Déclaration UE 2016/425 disponible sur guyard-sa.fr.

UTILISATIONS RECOMMANDÉES

•  Gants conçus pour les travaux de soudagen.

Gants de maîtrise Guyard 1545 150 PA CH  
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NIVEAUX DE PERFORMANCES

•  Abrasion :  2 / 4
•  Coupure :  1 / 5 & A/F
•  Déchirure :  2 / 5
•  Perforation :  1 / 5 
•  Comportement au feu : 4 / 4
•  Chaleur de contact : 1 / 4
•  Chaleur convective : 1 / 4
•  Chaleur radiante : 2 / 4
•  Petites projections de métal liquide : 4 / 4
•  Grosses projections de métal liquide : X / 4

PRÉCAUTIONS D’EMPLOI

•  Porter les gants sur des mains sèches et propres. Il est recommandé de procéder à un essai préalable

 des gants, les conditions réelles d’utilisation pouvant différer de celles des essais UE de type. 
•  Avant toute réutilisation, vérifier que les gants ne présentent pas de défaut, trou, déchirure, usure 

 anormale. 

LIMITES DE PROTECTION 

•  Ne pas utiliser pour la manipulation d’objets d’une température supérieure à 100°C. 
•  Ne pas utiliser pour la manipulation de produits chimiques. 

INNOCUITÉ, CONFORT & DEXTÉRITÉ 

•  Dextérité, niveau 5. 
•  Le gant ne contient pas de substances à des taux tels qu’elles sont connues ou suspectées pour avoir 

 des effets néfastes sur l’hygiène ou la santé de l’utilisateur dans les conditions prévisibles d’utilisations.

CONDITIONNEMENT

•  Sachet : 10 paires.
•  Cartons : 100 paires.

ENTRETIEN ET STOCKAGE

•  Aucun entretien particulier n’est préconisé. Il est conseillé de stocker les produits dans un endroit 

 à l’abri de la lumière, frais, sec et aéré.
•  La destruction en fin de vie doit être contrôlée et respecter les exigences européennes de traçabilité 

 et de respect de l’environnement.
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SPÉCIFICATIONS

•  Gant Soudeur en croûte de bovin.
•  Risques intermédiaires – Cat. II.

CARACTÉRISTIQUES

•  Gants en croûte de bovin.
•  Coloris rouge.
•  Entièrement doublés de molleton.
•  Cousus fil 100% polyamide aromatique.
•  Renfort croûte, paume et pouce, coloris brun.
•  Tailles disponibles : 9 à 10.

CONFORMITÉ

•  Déclaration délivrée par Leitat (Espagne) n°0162 - EN 420/03 +A1/09 - 407/04 - EN 388/16 – ISO 13997 - 

 EN 12477/2001 TYPE A.
•  Déclaration UE 2016/425 disponible sur guyard-sa.fr.

UTILISATIONS RECOMMANDÉES

•  Gants soudure MIG, MAG & ARC.

Gant Soudeur Guyard 1567 350 DM PH 
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NIVEAUX DE PERFORMANCES

•  Abrasion :  4 / 4
•  Coupure EN 388 / 2016 :   1 / 5
•  Déchirure :  4 / 4
•  Perforation :  4 / 4 
•  Coupure EN ISO 13997 : B / F
•  Comportement au feu : 4 / 4
•  Chaleur de contact : 1 / 4
•  Chaleur convective : 3 / 4
•  Chaleur radiante :  3 / 4
•  Petites projections de métal liquide : 4 / 4
•  Grosses projections de métal liquide : X

PRÉCAUTIONS D’EMPLOI

•  Porter les gants sur des mains sèches et propres. Il est recommandé de procéder à un essai préalable

 des gants, les conditions réelles d’utilisation pouvant différer de celles des essais UE de type. 
•  Avant toute réutilisation, vérifier que les gants ne présentent pas de défaut, trou, déchirure, usure 

 anormale. 

LIMITES DE PROTECTION 

•  Ne pas utiliser pour la manipulation d’objets d’une température supérieure à 100°C. 
•  Ne pas utiliser pour la manipulation de produits chimiques ou liquides. 

INNOCUITÉ, CONFORT & DEXTÉRITÉ 

•  Dextérité, niveau 1. 
•  Ces gants ne contiennent pas de substances à des taux tels qu’elles sont connues ou suspectées 

 pour avoir des effets néfastes sur l’hygiène ou la santé de l’utilisateur dans les conditions prévisibles

 d’utilisations.

CONDITIONNEMENT

•  Sachet : 12 paires.
•  Cartons : 60 paires.

ENTRETIEN ET STOCKAGE

•  Aucun entretien particulier n’est préconisé. Il est conseillé de stocker les produits dans un endroit à

 l’abri de la lumière, frais, sec et aéré.
•  La destruction en fin de vie doit être contrôlée et respecter les exigences européennes de traçabilité

 et de respect de l’environnement.

a member of Bedelco group
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SPÉCIFICATIONS

•  Gant tricot HPPE / fibre de vere, enduction polyuréthane.
•  Risques intermédiaires – Cat. II.

CARACTÉRISTIQUES

•    Tricot polyéthylène haute densité 50.0%, fibre de verre 25.0%, polyester 22.0%, spandex 3.0%.  
•   Enduction polyuréthane de coloris gris dans la paume.
•   Dos aéré.
•   Poignet élastique avec surjet de couleur indiquant la taille.
•  Tailles disponibles : 6 à 11.

CONFORMITÉ

•  Déclaration délivrée par le CTC (France) n 00075 EN 420 1 03 + Al / 09 - EN 388 12016 - EN ISO 13997.
•  Déclaration UE 2016/425 sur demande.

UTILISATIONS RECOMMANDÉES

•  Manipulation de pièces coupantes sèches ou légèrement grasses, verre.  
•  Industrie, BTP.

Gant Tricot HPPE Guyard MECASAFE 6550 30 
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NIVEAUX DE PERFORMANCES

•  Abrasion :  4 / 4
•  Coupure EN 388 / 2016 :   4 / 5
•  Déchirure :  4 / 4
•  Perforation :  3 / 4 
•  Coupure EN ISO 13997 : D / F

PRÉCAUTIONS D’EMPLOI

•  Avant toute réutilisation, vérifier que les gants ne présentent pas de défaut, trou, déchirure ou d’usure 

 anormale. 
•  Porter les gants sur des mains sèches et propres. Il est recommandé de procéder à un essai préaIable

 des gants, les conditions réelles d’utilisation pouvant différer de celles des essais UE de type.  

LIMITES DE PROTECTION 

•  Ne pas utiliser pour la manipulation d’objets d’une température supérieure à 50°C.
•  Ne pas utiliser pour la manipulation de produits chimiques ou liquides. 

INNOCUITÉ, CONFORT & DEXTÉRITÉ 

•  Dextérité, niveau 5. 
•  Cet EPI ne contient pas de substances à des taux tels qu’elles sont connues ou suspectées pour

 avoir des effets néfastes sur l’hygiène ou la santé de l’utilisateur dans les conditions prévisibles 

 d’utilisations. 

CONDITIONNEMENT

•  Sachet : 10 paires.
•  Cartons : 200 paires.

ENTRETIEN ET STOCKAGE

•  Aucun entretien particulier n’est préconisé. 
•  Il est conseillé de stocker les produits dans un endroit à l’abri de la lumière, frais, sec et aéré.
•  La destruction en fin de vie doit être contrôlée et respecter les exigences européennes de traçabilité

 et de respect de l’environnement.
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SPÉCIFICATIONS

Les gants d’examen « Purism » G001 conviennent aux environnements de travail où il y a  contact 

possible avec des fluides corporels, des micro-organismes et des produits chimiques. Ils ne 

contiennent pas de latex de caoutchouc naturel et constituent une excellente alternative pour les 

personnes souffrant d’allergies de type I. 

Ce sont des gants non poudrés qui offrent une grande souplesse, un toucher de grande sensibilité et une

bonne résistance aux produits chimiques. Ils sont résistants aux déchirures, ambidextres et non stériles.

TAILLES
 Taille Longueur  Largeur de  Poids Epaisseur  

  minimale (mm) paume (mm) (g) minimum (mm)  

 XS 240 ≤80 3.8 ± 0.2 0,05

 S 240 80 ± 10 4.3 ± 0.2 0,05

 M 240 95 ± 10 4.8 ± 0.2 0,05

 L 240 110 ± 10 5.3 ± 0.2 0,05

 XL 240 ≥110 5.8 ± 0.2 0,05

NORME

EN455

Gants nitrile « Purism » G001  Ref 50001
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PRINCIPALES MATIERES PREMIERES

•  Caoutchouc nitrile butadiène ≥90% 
•  Oxyde de zinc 4%
•  Dioxyde de titane 2,6%

UTILISATION

Domaine médical, industries alimentaires, industries chimiques,…

REMARQUES

•  Les gants d’examen sont des produits à usage unique et ne doivent être utilisés que pour une seule procédure   

 et/ou un seul patient
•  Lorsque vous portez des gants, ne portez pas de bagues ou autres ornements et coupez les ongles en douceur
•  Portez-les indifféremment sur la main gauche ou droite, veuillez choisir des gants adaptés aux spécifications de   

 votre main
•  Ne pas utiliser si les gants sont contaminés en raison d’d’emballage défectueux
•  Ne pas irradier directement une lumière forte telle que la lumière du soleil ou les rayons ultraviolets

CONDITIONNEMENT

carton de 100 pcs

STOCKAGE

Les gants doivent être stockés dans un environnement frais, sec et sombre sans gaz corrosifs.
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MARQUE

PURISM

EFFICACITÉ DE FILTRATION BACTÉRIENNE

≥ 95%

Masques FFP2 / KN95

EXTERIEUR INTERIEUR
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SPÉCIFICATIONS

Masque 5 couches :
•  Première couche : 60g/m² en tissu non tissé
•  Seconde et troisième couche : 30g/m² en tissu non tissé haute efficacité, soufflé par fusion
•  Quatrième couche : 50g/m² coton à air chaud
•  Cinquième couche : 25g/m² en tissu non tissé

Composition :

Non-tissés liés par filage, non-tissés soufflés par fusion, coton à air chaud, pince-nez, boucles 

d’oreille

Performance du produit :

Ajustement parfait pour chaque visage et protection optimale. Convient pour la protection de

certaines particules non huileuses, telles que le virus de la grippe, la poussière, le pollen, etc.

Temps de port recommandé :

4-8 heures, à changer entre deux actes médicaux. Après tout contact avec le masque usagé, 

veiller à se désinfecter les mains.

APPLICATION

Écoles, trains à grande vitesse, aéroports, transports publics et autres lieux relativement densé-

ment peuplés et environnement familial.

CONFORMITÉ

Marquage CE selon la Directive Européenne 89/686/CEE

Norme 149:2001 + A1:2009 / GB2626-2006 KN95 en lien avec le règlement CE R2016/425 

(Personal Protective Equipment)
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CONDITIONNEMENT

5 pcs / paquet, 4 paquets / boîte., 48 btes / carton, 960 pièces / carton,

Dimensions du carton : 57,5 × 33,5 × 38 cm – 8,35 kg

STOCKAGE

Conserver dans un endroit frais, sec et propre, à l’écart du feu, entre -20 et 38 ° C avec une 

humidité relative inférieure à 30%.

DURÉE MAXIMUM DE STOCKAGE

3 ans
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MARQUE

PURISM

EFFICACITÉ DE FILTRATION BACTÉRIENNE

≥ 95% (testé selon les nomes GB2626-2019)

TAILLE

13,8x11x5x5,2 cm 

SPÉCIFICATIONS

Masque 5 couches :
•  tissu non tissé en PP
•  tissu soufflé par fusion en PP
•  tissu non tissé par air
•  pince-nez en aluminium
•  serre tête en nylon/polyuréthane composite

Masques respiratoire FFP3 Purism
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APPLICATION

Les respirateurs à particules Purism FFP3 offrent une protection respiratoire efficace pour une utilisation 

dans les industries où les travailleurs seront exposés à des particules solides (poussières) et / ou des 

particules liquides non volatiles. Idéal pour les applications où un facteur de protection plus élevé est

requis, offrant une protection contre la plupart des gaz, vapeurs et particules.

CONFORMITÉ

Marquage CE 2016/425

Norme EN 149/2001+a1/2009

CONDITIONNEMENT

20 pces / boîte., 20 boîtes / carton, 400 pièces / carton,

Dimensions du carton : 67 × 28 × 36 cm – 11,7 kg

STOCKAGE

à stocker dans un endroit gazeux sec, propre, ventilé et non corrosif, loin de sources d’ignition ou de 

matériaux combustibles

DURÉE MAXIMUM DE STOCKAGE

3 ans
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MARQUE

PURISM

EFFICACITÉ DE FILTRATION BACTÉRIENNE

≥ 99%

Masques Chirurgicaux Purism Type IIR

EXTERIEUR INTERIEUR
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SPÉCIFICATIONS

Masque 3 couches :
•  Première couche : tissu non-tissé étanche (nouveau tissu non-tissé) : inhibe et isole efficacement   

 les particules et les gaz nocifs
• Seconde couche : couche filtrante haute densité (tissu non-tissé soufflé)
• Troisième couche : couche en contact direct avec la peau, en nouveau tissu non-tissé, résistant à   

 l’humidité, permettant une respiration aisée, non toxique, non stimulant, doux et respectueux de   

 la peau

Composition :

Tissu non tissé filé-lié, tissu non tissé soufflé par fusion, boucles d’oreille et barre de pont nasal

Temps de port recommandé :

4-8 heures, à changer entre deux actes médicaux. Après tout contact avec le masque usagé, veiller 

à se désinfecter les mains.

APPLICATION

pour le personnel médical pendant les opérations. Il recouvre la bouche, le nez et la mâchoire de 

l’utilisateur, fournissant une barrière physique pour empêcher le passage direct d’agents pathogènes, 

de micro-organismes, de fluides corporels et de particules. Ne pas utiliser dans un environnement 

traumatique.

CONFORMITÉ

Marquage CE selon la Directive Européenne 89/686/CEE

Norme EN 14683 Type IIR.
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CONDITIONNEMENT

10 pcs / sachet, 5 sachets / boîte., 48 btes / carton, 2400 pièces / carton,

Dimensions du carton : 47,5 × 41,5 × 56 cm – 11,7 kg

STOCKAGE

à stocker dans un endroit gazeux sec, propre, ventilé et non corrosif, loin de sources d’ignition ou de 

matériaux combustibles.

DURÉE MAXIMUM DE STOCKAGE

3 ans
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SPÉCIFICATIONS

 Usage :  Intérieur/Extérieur

 Type :  Haute

 Activité :  Construction / Industrie propre / Industrie électronique, ESD

 Tige :  Microfibre ON MICRO TD® hydrofuge, montage Richelieu sans coutures latérales

 Doublure :  AIR SYSTEM® coloris noir, intégrale jusqu’aux orteils, effet «chausson»

 Languette :  Soufflet étanche en microfibre ON STEAM®, doublé AIR SYSTEM® et matelassé mousse 10 mm

 Protège malléoles :  Microfibre ON STEAM® doublé AIR SYSTEM® et matelassé mousse 10 mm

 Fermeture :  Oeillets et lacets polyester ronds coloris noir

 Embout :  Ultraléger et exra large 200 joules Composite LIGHT SYSTEM®

 Plaque antiperforation :  Composite FLEX SYSTEM®, amagnétique et athermique

 Première de propreté :  Mousse bi-densité thermoformée, charbon actif, antistatique et ESD, antibactéries   

  FRECH TECH®

 Semelle :  PU 2D, TECH SOLE® anti-torsion de la cheville, résistante aux hydrocarbures FO, 

  antistatique, HI-CI

 Cramponnage :  Mixte industrie intérieur/extérieur, talon décroché, crampons en cambrure, norme SRC

 Poids (Kg/pair) :  1.200

 Couleurs :  Tige noire et semelle gris foncé/noir

 Pointures :  35-49

 Normes :  EN ISO 20345:2011 SRC / EN 61340-4-3 / DGUV 112-191

 Certificat	de	conformité	CE	n°	: 0075/020/161/08/17/1266

 Spécificités	:  Microfibre résistante aux acides et aux projections de soudure (UNE EN ISO 20349/2011)

 Spécificités	2	:  Liseré rétro-réfléchissant au talon

 Spécificités	3	:  Large choix de pointures : du 35 au 49 !

Tech Total - Flex S3 Ref 70109
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CARACTÉRISTIQUES SPÉCIFIQUES CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES

Embout léger composite 200 joules

Résistance à l’absorption et
pénétration d’eau de la tige (WRU)

Décharge d’électricité
Normes EN 61340-5-1

Propriétés antistatiques (A)

Absorption d’énergie au talon (E)

Résistance à l’abrasion

Semelle à crampons

Isolation de la semelle conre la chaleur (HI)

Isolation de la semelle conre le froid (CI)

Embout extra large 200 joules

Doublure hyper respirante

Résistance à la perforation 1100 N (P)
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SPÉCIFICATIONS

 Usage :  Intérieur/Extérieur

 Type :  Basse

 Activité :  Construction / Magasinage, logistique, transport / Industrie électronique, ESD

 Tige :  Cuir fleur nubuck graissé hydrofuge et toile CORDURA®

 Doublure :  ARTICO® coloris noir, intégrale jusqu’aux orteils, effet «chausson»

 Languette :  Soufflet étanche en microfibre ON STEAM®, doublé ARTICO® et matelassé 

  mousse 10 mm

 Protège malléoles :  
 Fermeture :  Perforations et lacets ronds en polyester avec système «Quick lock»

 Embout :  Ultraléger et extra large 200 joules Composite LIGHT SYSTEM®

 Plaque antiperforation :  Composite FLEX SYSTEM®, amagnétique et athermique

 Première de propreté :  Mousse bi-densité thermoformée, charbon actif, antistatique et ESD, antibactérien   

  FRESH TECH®

 Semelle :  PU 2D, TECH SOLE® anti-torsion de la cheville, résistante aux hydrocarbures FO, 

  antistatique, HI-CI

 Cramponnage :  Mixte industrie intérieur/extérieur, talon décroché, crampons en cambrure, norme SRC

 Poids (Kg/pair) :  1.200

 Couleurs :  Tige noire et semelle gris foncé/noir

 Pointures :  35-48

 Normes :  EN ISO 20345:2011 SRC / EN 61340-5-1 / DGUV 112-191

 Certificat	de	conformité	CE	n°	: 0075/020/161/08/17/1266 - EXT 09/09/17

 Spécificités	:  Système de fermeture rapide «Quick lock»

 Spécificités	2:  Liseré rétro-réfléchissant au talon

Tech Power - Flex S3 Ref 70804
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CARACTÉRISTIQUES SPÉCIFIQUES CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES

Embout léger composite 200 joules

Sans partie métallique, amagnétique

Résistance à l’absorption et
pénétration d’eau de la tige (WRU)

Propriétés antistatiques (A)

Absorption d’énergie au talon (E)

Résistance à l’abrasion

Semelle à crampons

Isolation de la semelle conre la chaleur (HI)

Isolation de la semelle conre le froid (CI)

Embout extra large 200 joules

Doublure hyper respirante

Résistance à la perforation 1100 N (P)

a member of Bedelco group
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SPÉCIFICATIONS

 Usage : Intérieur/extérieur

 Type :  Haute

 Activité :  Construction / Stockage, logistique, transport / Industrie électronique, ESD

 Tige :  Cuir souple hydrofuge et toile CORDURA®

 Doublure :  ARTICO® coloris noir, intégrale jusqu’aux orteils, effet «chausson»

 Languette :  Soufflet étanche en microfibre ON STEAM®, doublé ARTICO® et matelassé mousse 10 mm

 Protection malléoles :  Toile CORDURA®, doublé ARTICO® et matelassé mousse 10 mm

 Fermeture :  Passe-lacets acier et lacets ronds polyester coloris noir

 Embout :  Ultraléger et extra large 200 joules Composite LIGHT SYSTEM®

  Plaque antiperforation :  Composite FLEX SYSTEM®, anti-magnetic et isolation thermique

 Première de propreté :  Mousse bi-densité thermoformée, charbon actif, antistatique et ESD,

  antibactérien FRESH TECH®

 Semelle :  PU 2D, TECH SOLE® anti-torsion de la cheville, résistante aux hydrocarbures  FO, 

  antistatique, HI-CI

 Cramponnage :  Mixte industrie intérieur/extérieur, talon décroché, crampons en cambrure,   

  norme SRC

 Poids (Kg/pair) :  1.200

 Couleurs :  Tige noire et semelle gris foncé/noir

 Pointures :  35-48

 Normes :  EN ISO 20345:2011 SRC / EN 61340-5-1 / DGUV 112-191

	 Certificat	de	conformité	CE	n°	:  0075/020/161/08/17/1266 - EXT 08/09/17

 Spécificités	:  Fermeture rapide système «Quick lock»

 Spécificités	2	:  Passepoil réfléchissant sur la partie talon

Tech Runner - Flex S3 Ref 70805
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CARACTÉRISTIQUES SPÉCIFIQUES CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES

Propriétés antistatiques (A)

Absorption d’énergie au talon (E) Résis-

tance à l’abrasion

Semelle à crampons

Isolation de la semelle conre la chaleur (HI) 

Isolation de la semelle conre le froid (CI) 

Embout extra large 200 joules

Doublure hyper respirante

Résistance à la perforation 1100 N (P)

100% composite (Air System + Light 
System + Flex System)

Sans partie métallique, amagnétique

Résistance à l’absorption et pénétra-
tion d’eau de la tige (WRU)

Décharge d’électricité
Normes EN 61340-5-1
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SPÉCIFICATIONS

 Semelle : intercalaire en matériel expansé : isolation du froid et amortisseur de chocs

 Embout : acier

 Pointures : 36-49/50

NORA MULTIRALF WHITE
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1   Embouts en acier

2   Intercalaire en matériel expansé

3   Semelle anti-perforation

4   Semelle optimisée

5   Système de mesure Mondpoint®

6   Qualité Gommaforte®
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SPECIFICATIONS

• Intercalaire en matériel expansé : isolation du froid et amortisseur de chocs
• Pointure : 36-49/50
• Embout acier
• Semelle anti-perforation
• Semelle optimisée
• Système de mesure Mondopoint ®
• Qualité Gommaforte®

NORMES 

• EN345 S4

MTS NORA MULTIRAF BLANCHE
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SPECIFICATIONS

 Tige : polyuréthane – nettoyage facile

 Doublure : doublure antibactérienne

 Première de propreté : semelle mousse confort coussin Ortholite® Pointures : 35-48

 Semelle :  semelle extérieure facile à nettoyer, anti-saleté – coefficient de glisse : SRC

 Plaque antiperforation :  acier

 Embout :  métal

 Pointures :  36-49

 Hauteur :  33 cm (référence : pointure 42)

NORMES 

• EN ISO 20345 :2011 S4 CI SRC

NORAMAX FOOD - BLANCHE
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SPECIFICATIONS

• EN345 Gommaforte®
• Mélange de caoutchouc et de matières thermoplastiques
• Haute résistance à l’usure
• Embout acier 200 joules
• Pointures : 36-47

NORMES 

• EN ISO 20345 :2011 – S4

SAFRON - BLANCHE
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SPECIFICATIONS

 Usage :  Extérieur

 Type :  Haute

 Activité :  Construction / Industrie électronique, ESD

 Tige :  Cuir fleur nubuck graissé hydrofuge et toile CORDURA®

 Doublure :  ARTICO® coloris noir, intégrale jusqu’aux orteils, effet «chausson»

 Languette :  Soufflet étanche en microfibre ON STEAM®, doublé ARTICO® et matelassé mousse 10 mm

 Protège malléoles :  Toile CORDURA®, doublé ARTICO® et matelassé mousse 10 mm

 Fermeture :  Passe-lacets acier et lacets ronds polyester coloris noir

 Embout :  Ultraléger et extra large 200 joules Composite LIGHT SYSTEM®

 Plaque antiperforation :  Acier inox

 Première de propreté :  Mousse bi-densité thermoformée, charbon actif, antistatique et ESD, 

  antibactérien FRESH TECH®

 Semelle :  PU 2D, TECH SOLE® anti-torsion de la cheville, résistante aux hydrocarbures FO, 

  antistatique, HI-CI

 Cramponnage :  Mixte industrie intérieur/extérieur, talon décroché, crampons en cambrure, norme SRC

 Poids (Kg/pair) :  1.200

 Couleurs :  Tige noire et semelle gris foncé/noir

 Pointures :  35-48

 Normes :  EN ISO 20345:2011 SRC / EN 61340-5-1 / DGUV 112-191

 Certificat	de	conformité	CE	n°	: 0075/020/161/08/17/1266 - EXT 14/09/17

 Spécificités	:  Renfort d’embout en matériau spécifique résistant à l’abrasion piqûre sécurisée,   

  étanche)

 Spécificités	2	:  Modèle spécialement étudié pour la Construction et BTP

Tech Constructor - S3 Ref 70114
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CARACTERISTIQUES SPECIFIQUES CARACTERISTIQUES GENERALES

Embout léger composite 200 joules

Résistance à l’absorption et
pénétration d’eau de la tige (WRU)

Décharge d’électricité
Normes EN 61340-5-1

Propriétés antistatiques (A)

Absorption d’énergie au talon (E)

Résistance à l’abrasion

Semelle à crampons

Isolation de la semelle conre la chaleur (HI)

Isolation de la semelle conre le froid (CI)

Embout extra large 200 joules

Doublure hyper respirante

Résistance à la perforation 1100 N (P)
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SPECIFICATIONS

 Usage : Intérieur

 Type :  Basse

 Activité :  Agro-alimentaire, restauration, médical / Industrie chimique

 Tige :  Matériau Dry-Tek® épaisseur 2.2 mm résistant aux acides, lavable et respirant 

 Doublure :  Cambrelle+ Amicor® traitement « Refreshing » avec microcapsules parfumées 

 Languette :  Matériau Dry-Tek®

 Protège malléoles  :  
 Fermeture :  Elastique sur le cou de pied

 Embout  :  Composite 200 joules Light System®

  Plaque antiperforation  :  
 Première de propreté  :  Mousse avec traitement antibactérien et antimicrobien

 Semelle :  PU 2D, résistante aux hydrocarbures FO, antistatique et HI-CI

 Cramponnage :  Spécial antiglisse sur sols lisses et gras, norme SRC

 Poids (Kg/pair)  :  0.800

 Couleurs :  Tige blanche et semelle bicolore blanc/gris clair

 Pointures :  35-49

 Normes :  EN ISO 20345:2011 SRC

	 Certificat	de	conformité	CE	n°		:  0075/020/161/04/13/0269

 Spécificités	:  Tige sans coutures latérales, évite la pénétration d’eau

 Spécificités	2	:  Matériau Dry-Tek® résistant à 12 acides et fluides corrosifs (norme EN 13832-2)

 Spécificités	3	:  Lavable jusqu’à 60°

Luna+ - S2 Ref 15209
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CARACTERISTIQUES SPECIFIQUES CARACTERISTIQUES GENERALES

Propriétés antistatiques (A)

Absorption d’énergie au talon (E)

Résistance à l’abrasion

Semelle à crampons

Isolation de la semelle conre la chaleur (HI)

Isolation de la semelle conre le froid (CI)

Embout extra large 200 joules

Doublure hyper respirante

Résistance à la perforation 1100 N (P)

Embout léger composite 200 joules

Sans partie métallique, amagnétique

Résistance à l’absorption et 
pénétration d’eau de la tige (WRU)
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SPECIFICATIONS

 Tige : cuir enduit

 Doublure : Cambrelle®

 Embout : Mousse latex

 Première de propreté : PU 2D

 Pointures : 35-48

NORMES 

• EN ISO 20345 :2011 – S2

MOLIERE CORDES BLANCHE
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SPECIFICATIONS

• Botte à cheville classique
• Dessus en cuir noir imprimé
• Collet rembourré à la cheville en matière synthétique sur mousse de 10 mm
• Languette à soufflet imperméable, rembourrée et doublée en PU synthétique sur mousse de 10 mm.
• Doublure en «Air System»® sur mousse, couleur grise
• Passepoils réfléchissants sur le comptoir extérieur
• Fermeture par lacets à travers les triangles
• Lacets en polyamide/polyester noir/beige
• Semelle intérieure complète en mousse de latex, antistatique et antibactérienne.
• Semelle antistatique en polyuréthane double densité
• Semelle extérieure à crampons à usages multiples
• Facteur antidérapant : 0,27
• Absorption des chocs au niveau du talon
• Embout en acier résistant à 200 joules
• Semelle intercalaire anti-perforation en acier
• Poids approximatif par paire : 1,2 kg (paire)
• Couleurs : tige noire et semelle noire
• Tailles : de 35 à 48

PYTHON S3 Ref 11125
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APPLICATIONS

• Multi-usages

LES NORMES 

• Conforme à la norme EN ISO 20345:2011- SRC - Chaussures de sécurité.
• Testé par le C.T.C. (Centre Technique du Cuir)
• P.P.E. catégorie 2 (risques intermédiaires)
• Certificat de conformité : CE N° : 0075/020/161/05/13/0428 - EXT 05/05/13

a member of Bedelco group
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SPÉCIFICATIONS

 Mocassin de sécurité avec insert. Semelle en PU antistatique à une densité antidérapante résistante aux huiles 

et usure mécanique, absorption de l‘énergie sous le talon. Tige en microfibre résistant, doublure perméable 

et caractéristiques antibactériens.

 Antiperfération:
 Tige : Micro fibre

 Embout : Métal

 Semelle : Polyuréthane à densité unique

 Doublure : Maille polyester

 Pointure : 35-36-37-38-39-40-41-42-43-44-45-46-47-48

 Teinte : 80 - blanc

RAVEN S2 SRC MOCASSIN
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CARACTÉRISTIQUES

NORMES

EN ISO 20345:2011 / S2 SRC

 

a member of Bedelco group
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SPÉCIFICATIONS

 Bouchons d‘oreilles jetables en mousse PU très souple, design ergonomique pour une insertion plus facile dans 

le conduit auditif et une adhésion parfaite à ses parois pour un grand confort d‘utilisation. EN 352-2.

CARACTÉRISTIQUES

•  Système d’attachement Earplugs. 
•  Système de protection Passif.
•  Jetable.

NORMES

EN 352-2:2002.
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